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  Les préverbes jouent un rôle très important dans la constitution du lexique, en particulier pour les verbes. Pour l'essentiel, ces préfixes peuvent aussi fonctionner comme prépositions. 
 	Voici ces 18 prépositions-préverbes : 


	préfixes
	signification
	exemples
	préfixes
	signification
	exemples

	ab
	éloignement

	a-movere    éloigner
	ob
	-obstacle
-devant
	os-tendere  tendre devant

	ad
	vers, auprès

	ad-tendere  tendre vers
	per
	-à travers
-achèvement
	per-venire    parvenir
perficere    achever

	ante
	devant

	ante-cedere 
	 marcher devant
	post
	après
	post-ponere placer après

	circum
	autour

	circum-stare  se tenir autour
	prae
	-avant
-devant
	prae-videre  prévoir
prae-ficere mettre devant

	cum
	-avec ensemble
-achèvement
	con-tinere  maintenir uni
con-ficere   achever
	praeter
	-le long de
-au delà
	praeter-ire  passer devant

	de
	-de haut en bas
-séparation
-intensité
	de-jicere   jeter d'en haut
de-cedere    s'éloigner 
	pro
	-en avant
-en faveur de 

	pro-cedere  s'avancer
prod-esse être utile à

	ex
	-en sortant 
-de bas en haut
-achèvement
	ex-ire   sortir 

	sub
	-sous
-de bas en haut   -de près
	sub-jicere    jeter dessous
sub-sequi suivre de près

	in
	-dans, sur -contre
	in-cedere    avancer
	super
	-au dessus de
-en outre 
	super-esse être en plus

	inter
	entre, parmi

	inter-esse   être parmi
	trans
	au-delà de 
	trans-ire  traverser

	
A  ces préfixes-prépositions s'ajoutent quatre préfixes qui n'ont pas d'emploi prépositionnel : 


	am-
ambi-
	autour
-des deux côtes 
	am-plectari     embrasser
	re-
	-mouvement de recul
-répétition
	re-cedere   reculer
re-ficere  refaire

	dis-

	dispersion
séparation
	dis-cedere
séloigner en se séparant  
	se-
	-à part, à l'écart. 

	se-ducere 
emmener à l'écart  

	
NB 1. Le phénomène de l'assimilation entraîne souvent une modification dans la forme du préfixe :				Ad-cedo > accedo.      in-ruere > irruere .     ob-tendo > ostendere,    etc…   (cf Tableau 18).

NB 2.  ll est très utile de bien retenir ces valeurs premières des préfixes. Les verbes latins admettent très souvent de multiples préfixations. En mémorisant les valeurs de ces verbes simples et celles des préfixes, on  perçoit  immédiatement la signification d'un grand nombre de verbes composés. En voici deux exemples : 

cedo, is, ere, cessi, cessum : intr. aller, marcher; se retirer; tr. : donner, céder.
	ac-cedere : s'approcher.
	con-cedere : s'éloigner, céder à; abandonner, concéder.
	de-cedere :  séloigner de, quitter; disparaître, mourir; renoncer à.
	dis-cedere : se séparer.
	ex-cedere : sortir. 
	in-cedere :  s'avancer, marcher (contre).
 	pro-cedere :  marcher en avant.
 	suc-cedere : s'avancer dessous; > succéder;  avoir une bonne issue, réussir.

facio, is, ere, feci, fectum : "poser", "établir" > faire.				
	af-ficere : "poser auprès de" > pourvoir, mettre dans tel ou tel état, affecter.  
	con-ficere : faire complètement. 					    
        	de-ficere : intr. se séparer de, cesser, faire défaut; trans.  abandonner, quitter, manquer.			ef-ficere : "faire sortir de", produire, réaliser, exécuter, efectuer.
	in-ficere : mettre dans, imprégner; >péj. corrompre, infecter.
	inter-ficere : "faire en mettant un intervalle" > séparer de la vie : tuer, détruire, anéantir.
	per-ficere : faire jusqu'au bout : achever, accomplir.
	prae-ficere : poser à la tête de, établir comme chef. 
	pro-ficere : "établir devant" > avancer, pousser, croîtrer, faire des progrès.
	pro-ficiscor, eris, i, profectus sum  [suffixe inchoatif -sc-  à l'infectum]: se mettre en route, partir.
	suf-ficere : tr. mettre dessous, à la place de, suppléer >fournir; intr. se placer au dessous, 
				être capable de supporter > suffire. 





Préverbes    

       Les préverbes jouent un rôle très important dans la constitution du lexique, en particulier pour les  verbes. Pour l'essentiel, ces préfixes peuvent aussi fonctionner comme prépositions.        Voici ces 18 prépositions - préverbes :     

préfixes  signification  exemples  préfixes  signification  exemples  

ab  éloignement    a - movere      éloigner  ob  - obstacle   - devant  os - tendere    tendre devant  

ad  vers, auprès    ad - tendere    tendre vers  per  - à travers   - achèvement  per - venire      parvenir   perficere      achever  

ante  devant    ante - cedere        marcher devant  post  après  post - ponere   placer après  

circum  autour    circum - stare    se tenir autour  prae  - avant   - devant  prae - videre    prévoir   prae - ficere  mettre devant  

cum  - avec ensemble   - achèvement  con - tinere    maintenir  uni   con - ficere     achever  praeter  - le long de   - au delà  praeter - ire    passer devant  

de  - de haut en bas   - séparation   - intensité  de - jicere     jeter d'en haut   d e - cedere      s'éloigner   pro  - en avant   - en faveur de     pro - cedere    s'avancer   prod - esse  être utile à  

ex  - en sortant    - de bas en haut   - achèvement  ex - ire     sortir     sub  - sous   - de bas en  haut    - de près  sub - jicere       jeter dessous   sub - sequi   suivre de près  

in  - dans, sur  - contre  in - cedere       avancer  super  - au dessus de   - en outre   super - esse   être en plus  

inter  entre, parmi    i nter - esse     être parmi  trans  au - delà de   trans - ire    traverser  

  A  ces préfixes - prépositions s'ajoutent quatre préfixes qui n'ont pas d'emploi prépositionnel :     

am -   ambi -  autour   - des deux côtes   am - plectari       embrasser  re -  - mouvement  de  recul   - répétition  re - cedere    reculer   re - ficere    refaire  

dis -    dispersion   séparation  dis - cedere   séloigner en se séparant     se -  - à part, à  l'écart.     se - ducere    emmener à l'écart      

  NB 1. Le phénomène de l'assimilation entraîne souvent une modification  dans la forme du préfixe :         Ad - cedo > accedo.      in - ruere > irruere .     ob - tendo > ostendere,    etc…   (cf Tableau 18).     NB 2.  ll est très utile de bien retenir ces valeurs premières des préfixes. Les verbes latins admettent très souvent  de  multiples préfixations. En mémorisant les valeurs de ces verbes simples et celles des préfixes, on  perçoit   immédiatement la signification d'un grand nombre de verbes composés. En voici deux exemples :      cedo , is, ere, cessi, cessum :  intr . aller, marcher ; se retirer; tr. : donner, céder.     ac - cedere   : s'approcher.     con - cedere   : s'éloigner, céder à; abandonner, concéder.     de - cedere   :  séloigner de, quitter; disparaître, mourir; renoncer à.     dis - cedere   : se séparer.     ex - cedere   : sortir.      in - cedere   :  s'avan cer, marcher (contre).       pro - cedere   :  marcher en avant.       suc - cedere   : s'avancer dessous; > succéder;  avoir une bonne issue, réussir.     facio , is, ere, feci, fectum :   "poser", "établir"   > faire.             af - ficere   : "poser auprès de" > pourvoir, mettre dans t el ou tel état, affecter.       con - ficere   : faire complètement.                              de - ficere   :  intr . se séparer de, cesser, faire défaut;  trans .  abandonner, quitter, manquer.     ef - ficere   : "faire sortir de", produire, réaliser, exécuter, efectuer.     in - ficer e   : mettre dans, imprégner; > péj . corrompre, infecter.     inter - ficere   : "faire en mettant un intervalle" > séparer de la vie : tuer, détruire, anéantir.     per - ficere   : faire jusqu'au bout : achever, accomplir.     prae - ficere   : poser à la tête de, établir comme chef.      pro - ficere   : "établir devant" > avancer, pousser, croîtrer, faire des progrès.     pro - ficiscor ,   eris, i, profectus sum  [suffixe inchoatif  - sc -    à l'infectum] :   se mettre en route, partir.     suf - ficere   :  tr . mettre  dessous, à la place de, suppléer >fournir;  intr . se placer au dessous,            être capable de supporter > suffire.     

 

